
III RIIGIKOGU 
s. istungjärk. P r o t o k o l l n r . 2 4 0 (41). 1929. 

III Riigikogu koosolek 26. märtsil 1929 
kell 19.40 min. 

Kokku on tulnud 97 Riigikogu liiget. 

Valitsuse looshis: Riigivanem A. Rei, 
sise- ja kohtuminister T. Kalbus, välisminis­
ter J. Lattik, sõjaminister M. Juhkam, raha-
ja kaubandus-tööstusminister A. Oinas, põllu­
tööminister K. Soonberg, teedeminister O. 
Köster , töö-hoolekande- ja haridusminister 
L. Johanson. 

P ä e v a k o r d : 

1. Eesti-Prantsuse kaubanduse- ja laevan-
dusekonventsiooni kinnitamise seadus — III 
lugemisel. 

2. Eesti kultuurkapitali seaduse § 3. muut­
mise seadus — III lugemisel. 

3. Tollinõukogude täiendamise, salakau­
pade loetluse täiendamise ja salakauba asjus 
trahvide ning tõkkeabinõude muutmise sea­
dus — III lugemisel. 

4. Ärimaksu seaduse muutmise seadus — 
III lugemisel. 

5. Liitumise seadus konventsiooniga tea­
tud reeglite ühtlustamiseks laevade kokku­
põrke alal — III lugemisel. 

6. Liitumise seadus konventsiooniga tea­
tud reeglite ühtlustamiseks päästmise ja abi­
andmise alal merel — III lugemisel. 

7. Raudteeasjanduse rahvusvahelise korra 
kohta käiva konventsiooni ja põhikirja ning 
selle allakirjutamise-protokolli kinnitamise sea­
dus — III lugemisel. 

8. Riigikogu liikmete tasu ja sõiduraha 
seadus — G. Ottas'e ja A. Veiler'i ettepanek. 

9. Kollektiivlepingute seadus — I I luge­
misel. 

10. Perekonnaseisu ametnikkude-vaimulik-
kude ja nende perekondade pensionikapitali 
seadus — II lugemisel. 

11. Kaitseväelaste ja nende perekondade 
pensioni seaduse põhjal määratud pensionide 
kõrgendamise seadus — III lugemisel. 

12. Riigi- ja omavalitsuse teenijate pen­
sioni seaduse põhjal määratud pensionide 
kõrgendamise seadus — III lugemisel. 

13. Riigi asutustes ja ettevõtetes töötavate 
tööliste pensioniseaduse (RT 23 — 1926) §§ 3, 
4, 5, 8, 24 ja 26 muutmise seadus — II I luge­
misel. 

Koosolekut juhatab esimees K. Einbund, 
pärast abiesimees M. Martna. 

Sekretäri kohal abisekretär J. Puskar. 

Koosolek algab kell 19.40 min. 

1. Päevakorra 
vastuvõtmine. 

J u h a t a j a K . E i n b u n d : 
Avan Riigikogu koosoleku. 
Päevakorrast langeb ära 

punkt 8 — Riigikogu liikmete tasu ja sõidu­
raha seadus — G. Ottas'e ja A. Veilera ette­
panek—, kuna see seaduseelnõu Riigikogu 
eelmisel koosolekul anti komisjoni. 

K. T a m m (põl): Teen ettepaneku, 
päevakorra-punkt 9 — kollektiivlepin­
gute seadus — II lugemisel — üle viia 
viimseks päevakorra-punktiks. 

Põhjendan oma ettepanekut lühidalt. Sotsiaal­
komisjonis ei lubatud mind oma kõnet lõpuni 
rääkida. ( V a h e l h ü ü e k e s k e l t : See on 
h u v i t a v , kes keelas?) See oli väga imelik 
nähtus. Et ma seal komisjonis esimees olen ja 
et abiesimeestest ühtki kohal ei olnud, siis ei 
leidnud ma muud teed, kui komisjonist lah­
kuda. Kui abiesimees oleks kohal olnud ja 
koosolekut juhatanud, oleksin mina võinud 
koosolekule edasi jääda, aga nii pidin mina 
koosolekult ühes oma rühmakaaslasega ja 
rahvaerakonna esindajaga lahkuma, kui nii 
vaenulikult ja sihilikult üles astuti minu vastu 
sotsialistide, koonduslaste ja vähemusrahvuste 
esindaja Grigorjev'i poolt. Selle tõttu mul 
ei läinud korda selles küsimuses komisjoni 
informeerida ja valgustada, ja ma olen täiesti 
kindel, kui mind oleks lastud lõpuni rääkida, 
siis ei oleks kollektiivlepingute seadust esi­
tatud niisugusel kujul, nagu see praegu on. 
Seepärast tuleks pikemalt peatuda selle juures 
siin? ja et teiste seaduseelnõude vastuvõtmine 
seepärast takistatud ei saaks... (A. A n d e r ­
k o p p , töer: H ä r r a T a m m , kas võiks 
t e a d a saada ku i p ika l t ? ) Mõni tund. 
Seepärast teen ettepaneku, kollektiivlepin­
gute seadus üle viia viimseks päevakorra­
punktiks. 

E. J o o n a s (stp) (fakt. märk.): Härra 
Tamm ütles, et tema ei olevat saanud sotsiaal­
komisjoni koosolekul sõna tarvitada seepärast, 
et tema ei olevat tahtnud esimehena sõna 
võtta, ja kuna abiesimehi ei ole kohal olnud, 
siis pidi ta ära minema. ( V ahe lhüüe pa r e -
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ma i t p o o l t : Ei , n i i see ei o lnud!) 
Umbes nii, — mul pole käepärast stenogram­
mi. Faktilise märkusena pean tähendama, et 
härra Tamm on ennem sotsiaalkomisjonis ju­
hatanud koosolekut ja tundide kaupa ise see­
juures sõna tarvitanud. Sedasama oleks ta 
võinud teha ka sellel koosolekul, kui oleks 
ainult tahtnud — keegi mingit takistust ei 
teinud. 

K. T a m m (põl) (fakt. märk.): Kui kodu­
korra- ja seadusevastane ettepanek tehakse 
ja siiski arvatakse, et see seaduslik ja korra­
pärane on, siis on hea, kui on üks teine juha­
taja. Seepärast ei saanud ma sel korral koos­
olekut edasi juhatada. 

J u h a t a j a K. E i n b u n d : (Hää le ta ­
takse.) N ä h t a v a e n a m u s e g a on rk l . 
T a m m e e t t e p a n e k t agas i l ü k a t u d . 

2. T e a d a a n d ­
mine H. M a r ­
t insona ja E. 
Pesur ' i Eest i 
sotsialistliku 

tööliste pa r t e i 
Riigikogu r ü h ­

m a as tumise 
ja sinna vas tu­
võtmise kohta. 

Sek re t ä r J. P u s k a r : 
Riigikogu juhatusele on tul­
nud kaks teadaannet: 

„Riigikogu juhatusele. 
Käesolevaga teatame, et 
Riigikogu liikmed H. Mar­
tinson ja E. Pesur on vastu 
võetud Eesti sotsialistliku 
tööliste partei Riigikogu 
rühma. Toompeal, 26. 
märts 1929. Eesti sotsia­

listliku tööliste partei Riigikogu rühma nimel: 
Juhataja J. Väin. Sekretär J. Voiman." 

„Riigikogu juhatusele. Käesolevaga tea­
tame, et oleme astunud Eesti sotsialistliku 
tööliste partei Riigikogu rühma liikmeiks. 
Toompeal, 26. märts 1929. Riigikogu liikmed: 
H. Martinson. Ed. Pesur." (Vahe lhüüe 
p a r e m a l t p o o l t : Kas sa näed , alles 
nüüd ! ) 

J u h a t a j a K. E i n b u n d : Enne päeva­
korra juurde asumist on mul Riigikogu liik­
metele ette kanda: Vahepeal juhiti minu 
tähelepanu ebasündsale vahelhüüdele rkl. Ast'i 
kõne ajal läinud koosolekul. Rkl. Ast'i kõne 
parandamata stenogrammist loen: „Üksik 
diktaator võib olla geniaalne inimene, võib 
olla aumees, aga korruptsioon ja korrupeeritud 
vabameelsus, kui ta võimu juures on"... 
(K. Ast , stp: Ei ole õ ige! Vale t e k s t ! 
M i t t e „ v a b a m e e l s u s " , v a i d „vähemus" . ) 
Sinna vahele on rkl. Sepp hüüdnud: „See 
on marruläinud hobune." Ma leian, et see 
vahelhüüe on ebasünnis ja teen rkl. Sepale 
selle eest märkuse. (L. R a u d k e p p , krst: 
K ü l l on aga mehed!) 

(Koosolekut hakkab juhatama abiesimees 
M. Mar tna . ) 

3. E e s t i - P r a n t -
suse k a u b a n ­
duse - ja l a e -
vandusekon-

ventsiooni k in ­
n i t amise sea ­

d u s — III luge­
misel . 

(Tekst III Rk. 
8. is tung j . p r . 

p r . l isades, vaa­
t a sisukord.) 

4. Eest i ku l ­
tuurkapi ta l i 

seaduse § 3. 
m u u t m i s e sea ­
dus — III luge­

misel . 
(Tekst III Rk. 
8. is tung j . p r . 

p r . l isades, v a a ­
t a sisukord.) 

5. Tol l inõuko-
gude t ä i enda ­

mise, sa lakau­
pade loetluse 

tä iendamise ja 
salakaubaasjus 
t rahvide ning 
tõkkeabinõude 

m u u t m i s e sea­
d u s — III luge­

misel . 
(Vaata tekst 

protokoll n r . 
239 (40), veerg 
1691—1694.) 

6. Är imaksu 
seaduse m u u t ­
mise seadus — 
III lugemisel . 
(Vaata tekst 

protokoll n r . 
239 (40), veerg 

1694—1695.) 

R a h a a s j a n d u s e ko­
mis jon i a r u a n d j a J. 
L e h t m a n . 

S e a d u s e e l n õ u ü h e s 
r e d a k t s i o o n i l i s t e pa­
r a n d u s t e g a võe t akse 
n ä h t a v a e n a m u s e g a 
v a s t u p a r a g r a h v i d e 
v i i s i ja l õ p u h ä ä l e t a -
mise l r e d a k t s i o o n i ko­
mis jon i a n d m a t a . 

R a h a a s j a n d u s e ko­
mi s jon i a r u a n d j a J. 
K l e s m e n t . 

S e a d u s e e l n õ u ü h e s 
r e d a k t s i o o n i l i s t e pa­
r a n d u s t e g a v õ e t a k s e 
n ä h t a v a e n a m u s e g a 
va s tu I I I l u g e m i s e l 
ja l õ p u h ä ä l e t a m i s e l 
r e d a k t s i o o n i komis ­
jon i a n d m a t a . 

Ü l d k o m i s j o n i aru­
a n d j a A. J õ e ä ä r : 
Ma kannan seaduseelnõu 
ette redaktsiooni komisjoni 
poolt soovitatuks tunnusta­
tud parandustega. 

S e a d u s e e l n õ u ühes 
r e d a k t s i o o n i l i s t e pa­
r a n d u s t e g a võe takse 
n ä h t a v a e n a m u s e g a 
va s tu p a r a g r a h v i d e 
v i i s i ja l õ p u h ä ä l e t a ­
mise l r e d a k t s i o o n i ko­
mis jon i a n d m a t a . 

R a h a a s j a n d u s e ko­
mi s jon i a r u a n d j a A. 
T a m m a n n : Kuna re­
daktsiooni komisjon on 
käesoleva seaduseelnõu lä­
bi vaadanud, kannan selle 
ette redaktsiooni komisjoni 
poolt tehtud parandustega. 

S e a d u s e e l n õ u ü h e s r e d a k t s i o o n i ­
l i s te p a r a n d u s t e g a v õ e t a k s e n ä h t a v a 
e n a m u s e g a vas tu osade vi is i ja lõpu­
h ä ä l e t a m i s e l r e d a k t s i o o n i k o m i s j o n i 
a n d m a t a . 

7. Laevade kok- Ü l d k o m i s j o n i aru-
kupõrke suhtes andja A. T a m m a n n : 



1757 P R O T O K O L L NR. 240 (41) 1758 

teatud eeskir- Kannan ette käesoleva sea-
jade ühtlusta- * duseelnõu redaktsiooni ko-
mise konvent- misjoni poolt tehtud pa-

siooniga ühine- randustega. 
mise seadus— S e a d u s e e l n õ u ühes 
III lugemisel. r e d a k t s i o o n i l i s t e pa-
(Tekst III Rk. r a n d u s t e g a võe t akse 
8. istungj. pr. n ä h t a v a e n a m u s e g a 

p r . lisades, vaa- v a s tu p a r a g r a h v i d e 
ta sisukord.) v i i s i ja l õ p u h ä ä l e t a -

mise l r e d a k t s i o o n i ko­
mi s jon i a n d m a t a . 

8. Päästmise ja Ü l d k o m i s j o n i aru-
abiandmise and ja A. T a m m a n n . 

suhtes merel S e a d u s e e l n õ u ühes 
teatud eeskir- r e d a k t s i o o n i l i s t e pa­
jade ühtlusta- r a n d u s t e g a võe t akse 
mise konvent- n ä h t a v a e n a m u s e g a 

siooniga ühine- v a s tu p a r a g r a h v i d e 
mise seadus— vi is i ja l õ p u h ä ä l e t a -
III lugemisel, mise l r e d a k t s i o o n i ko-
(Tekst III Rk. mis jon i a n d m a t a . 
8. istungj. pr. 

pr. lisades, vaa­
ta sisukord.) 

9. Raudteeas- R a h a a s j a n d u s e ko-
janduse rahvus- mis jon i a r u a n d j a A. 

vahelise korra A n d e r k o p p , 
kohta käiva , S e a d u s e e l n õ u ühes 

konventsiooni r e d a k t s i o o n i l i s t e pa­
ja põhikirja r a n d u s t e g a võe t akse 
ning sellele n ä h t a v a e n a m u s e g a 

allakirjutamise v a s t u p a r a g r a h v i d e 
protokolli kin- v i i s i ja l õ p u h ä ä l e t a -
nitamise sea- mi se l r e d a k t s i o o n i ko­

d u s — III luge- m i s jon i a n d m a t a . 
misel. 

(Tekst III Rk. 
8. istungj. pr. 

pr. lisades, 
vaata sisukord.) 

10. Kollektiiv- Ü l d k o m i s j o n i aru-
lepingute sea- andja J. K l e s m e n t 
dus — II luge- (loeb): Kollektiivlepingu-

misel. te seadus. 

J. T õ n i s s o n (rhv): Austatud Riigikogu 
liikmed! Lühidalt võin seletada, et see seadus­
eelnõu meile vastuvõtmatu on. Seaduseelnõus 
ei ole küll sanktsioone tema täitmatajätmise 
kohta... ( K o h t u m i n i s t e r T . K a l b u s : 
Seda ei saa, see on vaba t ah t l i k . ) 
Just sellegipärast, et see vabatahtlik on, aga 
see on siiski küllalt raske. Kui see sellel kujul 
maksma pannakse, siis sünnitab see meie äri­
elus kahtlemata sekeldusi. 

§ 7-da järgi on see kollektiivleping juba 
päritav. Kui ettevõte, mille kohta maksev 
kollektiivleping, läheb uue pidaja kätte vaba­
tahtlikul võõrandamisel või pärandamise teel, 
siis astub viimane kõigisse kollektiivlepinguga 
tingitud õigustesse ja kohustustesse. 

Nõnda võetakse vabadus oma ettevõtet 
edasi anda, ilma et raskusi seejuures tuleks 
endale võtta. Peale selle on lugu nii, et kui 
see. leping vastu võetakse, siis on kerge edas­
pidi jälle väikeste novellidega seda niikaugele 
viia, et see vabatahtlikuks ei jää, vaid sundus­
likuks muutub. Kui meil tõesti peaks olema 
tarve tööstuseettevõtetes kollektiivlepingute jä­
rele, siis leiavad osalised ise tee, kuidas sää­
raseid lepinguid sõlmida. Seaduseandlikult 
seda küsimust kiires korras Riigikogu laiali­
mineku viimasel koosolekul läbi viia, tähendab 
seesuguseid võimalusi luua, missuguseid kaa­
lutud ei ole, näiteks § 2... ( V a h e l h ü ü e p a h e ­
m a l t p o o l t : See on v a n a k ü s i m u s ! ) 
Vana küsimus, aga meie oludes tuleb teotseda, 
kuidas see kasulik on. ( V a h e l h ü ü e g a h e -
m a l t p o o l t : Õ p p e r a a m a t u t e s ! ) Õppe­
raamatutes ei tehta seadusi. Meil ei ole mingi­
sugust tarvidust seda seadust kiires korras 
läbi viia. Kui tahetakse seda küsimust aru­
tada, siis on tulevases Riigikogus selleks aega 
küll. ( V ahe lhüüe p a h e m a l t poolt . ) 
Mina ei kõnele sellest, mis teil võimalik on, 
vaid selle seaduseelnõu suhtes ütlen, et prae­
gusel korral ei ole mingit põhjust seda seadus­
eelnõu kiires korras läbi viia, ja seepärast hää­
letan selle vastu. ( V a h e l h ü ü e p a h e m a l t 
poolt . ) Teie olete see „edulane'' seal. (J .Voi­
man , stp: Ja T e i e o le te see t a g u r l u s e 
pesa.) Ei tea, kus see „pesa" Teil on. 

J. H o l b e r g (põl): Lugupeetud Riigi­
kogu liikmed! Ei saa sugugi öelda, et kollek­
tiivlepingutel ei ole suurt tähtsust just nii­
öelda töö organiseerimise mõttes. Kui võtame 
aga meie olukorra ja meie olud, siis peab üt­
lema, et käesolev seadus on paberilipakas, 
see ei anna midagi kätte, kui mitte seda ar­
vestada, et loob seadusliku korra, mis fakti­
liselt olemas. 

Ma tahan veel tähelepanu pöörata teisele 
asjaolule, et näidata, mispärast sellel seadusel 
ei ole tähtsust. Kollektiivleping, see võib 
tagajärgi anda, kui mõlemad pooled organiseeri­
tud ja kui mõlemalt poolt olemas kindlustused, 
mis lepingu täitmise kindlustavad. See tähen­
dab, et tööandjad ja töölised peavad organi­
seeritud olema, ja sellel organisatsioonil peab 
olema püsiv ilme ja distsipliin, et kui leping 
sõlmitud, siis ka pooltel kindlustus oleks, et 
see täidetakse. Võime väga hästi ette kujutada, 
et tööandjatel on teatud juhtudel kasulik ja 
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soovitav sõlmida kollektiivlepinguid. Näiteks, 
kui üks tööstus saab kindlustuse kolme aasta 
jooksul, et töölised tõepoolest selle kolme aasta 
jooksul samadel tingimustel töötavad, nagu 
lepingu sõlmimisel siiamaani, siis võib ta 
kindlasti ka enda saaduste hindu sama aja 
peäle kindlaks määrata. Kui tuleme oma sea­
duse juurde, siis näeme, et on ära võetud kõige­
pealt see kindlustus. Tööliste organisatsioon 
on nii laialine, ja see ei ole stabiilne organi­
satsioon. (B. E i l m a n , stp: Ega see veel 
ei ee lda seda , et s e e p ä r a s t ei ole 
t a r v i s t e h a k o l l e k t i i v l e p i n g u t . ) Noh, 
ega ma seda ei ütle, ma näitan, et meil ei ole 
mingisugust tarvidust selle järele, et tööliste 
organisatsioon ei ole kindel, ka lepingu täit­
misel puudub kindlustus, ja seetõttu võime 
väga hästi ette kujutada, et kui üks ametiühisus 
teeb niisuguse lepingu, tulevad sinna elemen­
did juurde, kellel mingisugused teised huvid 
kui majanduslikud, näiteks politilised huvid, 
ja nii kistakse see ametiühisus lõhki ja ühes 
sellega ka tööleping. Töölepingul ei ole sää­
rasel kombel mingisugust kindlustust, ja see­
pärast sel mingisugust tähtsust minu arva­
mise järgi ei ole. (B. E i l m a n , stp: Ju s t 
v a s t u p i d i — k o l l e k t i i v l e p i n g r o h k e m 
seob.) Teie mõtlete seega oma ametiühinguid 
arendada ja kindlustada, kuid mina arvan, 
see on tühine lootus. (K. T a m m , põl: 
H ä r r a H o l b e r g , kas T e i e p a n i t e tä­
he le , et s e l e t u s k i r j a j ä rg i on t ö ö l i s t e 
a m e t i ü h i s u s e a sea ineks t ö ö l i s t e va­
nem.) Vaadake, ma tahan Riigikogule öelda, 
et see seaduseelnõu lasti vale seletuskirjaga 
Riigikogusse tulla, sellele lisati juurde teise 
eelnõu seletuskiri, kus öeldud, et tööliste 
ametiühingute asemel võib olla tööliste vanem, 
tähendab, lepingud võib sõlmida üksik füüsi­
line isik. (K. T a m m , põl: Aga k u s see 
õige s e l e t u s k i r i on?) Õiget ei ole. Prae­
guse eelnõu juures on ka seletuskiri, mis üld-
komisjonis vastavalt tehtud, aga mis Riigi­
kogusse tuli mitteõigena. Nii et valitsusse 
tuli see ühe eelnõuna, seal tehti see ümber, 
aga ei võetud sellesse eelnõusse enam endist 
seletuskirja, vaid selle asemel lisati see sele­
tuskiri, mis praegu oh. Mina arvan, et neist 
seisukohtadest välja minnes ei anna käesolev 
seaduseelnõu midagi positiivset ja sellega ei 
ole võimalik midagi kätte saada. Meie teame, 
et praegu tööandjad ei eita seda kollektiiv­
lepingut põhimõttelikult, öeldakse, et see võib 
olla neile kasulik, aga praeguse olukorra juu­
res ja eelnõu juures, kuidaviisi see kindlustab 
tööandjat... (O. G u s t a v s o n , stp: Kas 
t r ü k i t ö ö l i s t e l on k o l l e k t i i v l e p i n g u d 
või m i t t e ? ) See on faktiline vahekord, aga 
meie peame ka seda arvestama* et trükitöö-

lised on kõige intelligentsemad töölised, pare­
mini maksetavad ja iseseisvad, nad ei ole 
kellegi mõju all, radikaalse elemendi mõju all. 
Peab ütlema, et tööandjat saab alati teine pool, 
s. t. tööline, niiöelda pihus hoida seetõttu, 
et tal varandust on, teda võib alati lepingut 
täitma sundida. ( V a h e l h ü ü e p a h e m a l t 
p o o l t : Pea le a l u s p e s u ei ole ta l mi­
dagi.) Nad ütlevad, kui meile tehakse kollek­
tiivleping, see obligatsioonidega kindlustatakse, 
siis aga teine pool siin millegagi ei kindlusta 
lepingu täitmist. 

K. V e i s s (tp) (fakt. märk.): Kui ma 
õieti aru sain, siis rkl. Holberg väljendas siin 
midagi säärast ähvardust, et ei ole tööliste 
organisatsioonidel millegagi kindlustada kol­
lektiivlepingute täitmist, et ametiühisused on 
nii nõrgad, et neid võib lõhki kiskuda. Tõsi 
on, et neid on ennemgi purustatud ja tulevikus 
võib seda samuti teha. Aga see tundub juba 
kui otsekohene ähvardus. Kuid pean tähen­
dama, et praegusel esitatud kujul kollektiiv­
leping ei ole kaidetav, ei ettevõtjale ega kelle­
legi teisele, see eriti töölistele ei ütle midagi. 
(K .Pä t s , põl: I s e g i v i n g e r p u s s i d mi t t e ! ) 
Vingerpussi saab nüüd niikuinii tehtud ja 
teie olete selles esimesed mehed. Siin ei 
ole üheski punktis säärast määrust, et kollek­
tiivleping oleks kohustav. See on ainult või­
malikkudel juhtudel sõlmitav, nii et kaotada 
ega võita ei ole siin ei meil ega teil õieti mi­
dagi. 

K. A s t (stp): Ma ei kavatse, minu härrad, 
kuigi kaua kõneleda. Tahan ainult märkida 
asjaolu: kui härra Holberg arvab, et meil 
kollektiivlepingute järgi ei ole mingisugust 
suuremat tarvet, sest meil ei ole tööliskond 
veel sedavõrt organiseerunud, siis selle vastu 
kõneleb ometi tegelik elu. Meil on tolajal, kui 
veel ei olnud vastu võetud kollektiivlepingute 
seadust, mis oleks kindlustanud nende lepin­
gute pidamise, olnud lihtsad kollektiivkokku-
lepped, kuna tööandjad kui ka töölised on leid­
nud, et see on parim moodus töö- ja palga­
olude reguleerimiseks. Nüüd vahepeal on 
olud sootu muutunud. Meil on ametiühi-
suste alal paar viimast aastat toonud pöörde, 
ja praegu oleks hiline öelda, et tööliste ameti­
ühisused ei ole elujõulised, ei ole vastutuse-
võimelised. See tuleb ainult sellest, minu 
härrad, et teie asja ei tunne. See on üks asi. 
Teiseks pole kollektiivleping neis mais, kus 
seda kauemat aega kasutatakse, üldiselt tarvitu­
sel, vaid ainult neis tööndustes jaüksikutel töös-
tusealadel, kus normaalselt seda käsitada võib. 
Järelikult saab kollektiivlepingu maksma pan­
na vaid ainult seal, kus selleks normaalne pind. 
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Kui seaduses on selge norm ette nähtud, mis 
lepingule tagatise annab, siis on kerge kollek­
tiivlepingut käsitada, sest siis on tal loomulik 
alus. 

Edasi tahaksin veel öelda, et see küsimus, 
tähendab kollektiivlepingu seaduse küsimus, 
oli kaalumisel siis, kui praegune Riigivanem 
Rei alles Riigivanema kandidaat oli. Siis tuli 
tal kõigi rühmadega läbirääkimisi pidada selle 
küsimuse kohta, nende hulgas ka rahvaera­
konna rühmaga. Härra Tõnisson oli minu 
peale pahane, kui ma üldaruandjana julgesin 
tema mõtete kõikuvust nimetada. Ma olen 
tahtmata sunnitud seda asja jällegi uuesti 
puudutama. Kui praegused valitsuses olevad 
rühmad valitsuse moodustamise kokkuleppe 
läbirääkimisi pidasid, siis võttis sellest osa 
ka rahvaerakond ning asus kollektiivlepingu 
asjus neile alustele, millele praegune valitsuse 
poolt esitatud kollektiivlepingu seaduseelnõu 
rajatud. Järelikult ... (O. G u s t a v s o n , stp: 
Jä re l iku l t . . . ? ) Järelikult — tehke ise j äreldus. 

J. T õ n i s s o n (rhv): Austatud Riigikogu 
liikmed! Et koalitsiooni kujundamisel kollek­
tiivlepingute asjast on kõneldud, ja et seal 
teatavate aluste poolest ka on teatud kokku­
leppele esialgselt jõutud, see ei kohusta meid 
Riigikogu viimsel silmapilgul vastu võtma 
seda seaduseelnõu nii, nagu see esitatud. Kui 
on tarvis seda küsimust reguleerida, siis võib 
seda teha IV Riigikogu täie rahuga, võib järele 
kaaluda neid võimalusi, mis praeguses sea­
duses olemas, ja võib tarvilikul korral neid 
teisiti pöörata ja vormuleerida. 

Kui meie siin hakkame kõnelema, kuidas 
seda seadust tarvis läbi viia, siis istume meie 
väga kaua, ja just sellepärast, et praegu ei ole 
suurt tarvidust seda seadust ruttu läbi viia, 
ei arva ma tarvilikuks, et meie seda seaduseel­
nõu viimsel silmapilgul peame arutama. Selle­
pärast olen mina vastu olnud. Praegusel kujul 
võib see, iseäranis kui seal need üleminevad 
lepingud ette nähakse, raskusi tuua rohkem 
kui tarvis. Ja sellelt seisukohalt ei ole mina 
mingeid põhimõtteid muutnud, vaid minu 
kaalutlused on praktilised. Ja ei saagi nõuda, 
et kui kõne oli esialgsest kokkuleppest meie 
koalitsiooni mineku korraks, siis meie selle­
pärast oleksime kohustatud nüüd kõike heaks 
võtma, mis meile pakutakse! Nii võidakse 
ainult isiklikku mängu mängida, kui tullakse 
nüüd etteheiteid tegema. (J. V o i m a n , stp: 
Aga n e e d e t t e h e i t e d on õ i g u s t a t u d ! ) 
Millest nad õigustatud on? Kui meie siin 
tahame seda seaduseelnõu arutama hakata, 
siis võtab see hulga aega, ja mina arvan, et 
see kellegi huvides ei ole. 
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A . J õ e ä ä r (stp) (fakt. märk.): Faktilise 
märkusena pean tähendama, et seaduseelnõu sel 
kujul, nagu see Riigikogule esitatud, leidis üld-
komisjonis pooldamist ka rahvaerakonna esin­
daja poolt. Seal võeti tema ettepanekul mõned 
muudatused ette. Muu seas jäeti välja karistus 
selle eest, kui ei täideta seaduse nõuet teatamise 
üle kollektiivlepingu sõlmimisest. Seega oman­
das seadus täiesti säärase kuju, et see komisjo­
nis rahvaerakonna esindajale vastuvõetav oli. 
Sel kujul on seadus ka Riigikogule esitatud. 

A r u a n d j a J. K l e s m e n t (lõpusõna): 
Rkl. härra Tõnisson ütles muu seas, et kui 
töösturid ja töölised leiavad tarvilikuks kol­
lektiivlepinguid sõlmida, küll nad siis leiavad 
ka alused selleks. Selles lugu seisabki, et nad 
seda alust ei leia. Nad ei saa kollektiivlepingut 
sõlmida, kuna vastavat seadust ei ole. Meie 
teame, et Balti Eraseaduses kui ka teistes 
seadustes on terve rida norme ette nähtud, mis 
reguleerivad korda, kuidas individuaallepin-
guid sõlmida, mis kõnelevad nende täitmisest ja 
tagajärgedest, kui lepingut ei täideta. Kollek­
tiivlepingute kohta ei ole meie maksvates seadus­
tes ühtki paragrahvi. Kui nüüd tegelik elu 
on näidanud, et kollektiivlepingute järele 
tarvidus on tekkinud, — meie teame, on ju 
rätsepatööstuses ja ka trükitööstuses kollek- * 
tiivlepingud kõne all — siis peab seaduseandja 
vastavad normid looma, mis sääraste lepingute 
loomise võimaldaksid. Kui kollektiivlepin­
gud sõlmitakse ilma seaduseta, siis ei kindlusta 
need kumbagi poolt. 

Härra Veiler tähendas I lugemisel, et sea­
duslikkude normide puudumine töösturite 
seisukohalt kollektiivlepingute tegemise ras­
keks on teinud. Siin peab seaduseandja vastava 
normeeriva seaduse andma. Härra Holberg 
arvas, et selle seaduse järele tarvidust ei ole 
selles mõttes, et talle sisu anda ei suudeta, 
kuna mõlemad pooled ei ole organiseeritud. 
Võibolla, et tal selles suhtes õigus on, et kõik 
töölised niivõrt organiseeritud ei ole, et nad 
võiksid kollektiivlepinguid sõlmida. Mina 
ütlen aga, et kui meil on üks ainuski liik töö­
lisi, ja neid on, kes kollektiivlepingut sõlmida 
võivad, siis juba nende jaoks on seaduse välja­
andmine tarvilik. Elu edeneb meil samuti kui 
mujal maades, tekivad tugevad tööliste ja töös­
turite organisatsioonid, ja neile on tingimata 
tarvilik seaduslikku alust kollektiivlepingute 
sõlmimiseks. ( J . T õ n i s s o n , rhv: M i s p ä r a s t 
see enne t u l e v a t süg i se t ni i r u t u l i n e 
on?) Kui öeldakse, et meie tööliste organi­
satsioonid pole püsivad, on distsipliinita, siis, 
austatud härrad Riigikogu liikmed, ei sunni 
keegi ettevõtjaid ebapüsiva organisatsiooniga 
lepingut sõlmima. Kollektiivlepinguid võib 
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sõlmida ainult, kui mõlemad pooled seda taha­
vad, kellelegi seda peale sundida ei saa. Kui 
ettevõtja näeb, et ta selle või teise tööliste orga­
nisatsiooniga ei saa kollektiivlepingut sõl­
mida, siis ta ei sõlmi seda lepingut. See sea­
dus iseenesest ei pane kellelegi mingisuguseid 
kohustusi, vaid see loob võimaluse, et võidakse 
töölepinguid sõlmida kollektiivlepingute alusel, 
nagu see on välisriikides. 

J u h a t a j a M. M a r t n a : (Hää le ta t akse . ) 
42 hää lega 29 hää le va s tu on p e a l k i r i 
va s tu v õ e t u d . 

§ 1 võe takse n ä h t a v a e n a m u s e g a 
m u u t m a t a vas tu . 

§ 1. Kollektiivleping on kokkulepe ühelt 
poolt tööliste ühingu või mitme ühingu ning 
teiselt poolt tööandjate ühingu või mitme ühin­
gu või üksikute tööandjate vahel töölepingute 
tingimuste kohta, millistele peavad vastama 
töölepingud asjaosaliste isikute vahel. 

§ 2 võe t akse m u u t m a t a v a s t u 48 
hää lega 27 hää le vas tu . 

§ 2. Kui kollektiivlepingus ei ole kokku 
lepitud teisiti, peavad asjaosalised tööandjad 
sõlmima kõik lepingud kolmandate isikutega 
samal tööalal, mida käsitab kollektiivleping, 

. kollektiivlepingus tähendatud tingimustel. 
§§3—6 võe takse n ä h t a v a e n a m u s e g a 

m u u t m a t a vas tu . 
§ 3. Asjaosaliste vahel sõlmitavates, kui 

ka § 2 tähendatud töölepingutes ettenähtud 
tingimused, mis käivad vastu kollektiivle­
pingutes ettenähtud tingimustele, loetakse 
tühisteks, välja arvatud juhud, kui nad lubata­
vad kollektiivlepingu järgi või kui nad sisalda­
vad paremaid töötingimusi tööliste suhtes. 

Tühiste tingimuste asemele astuvad kol­
lektiivlepingu vastavad eeskirjad. 

§ 4. Asjaosalisteks loetakse eelmiste parag­
rahvide mõttes tööandjaid, kes on kollektiiv­
lepingu poolteks, või töölisi ja tööandjaid, 
kes on kollektiivlepingu sõlminud ühingute 
liikmed. 

§ 5. Maksvad on ainult kirjalikult sõl­
mitud kollektiivlepingud. Kollektiivleping 
hakkab maksma päevast, mil lepingusõlmijad 
pooled või üks nendest on lepingu sõlmimisest 
teatanud töö-hoolekandeministeeriumile, kui 
lepingus endas pole selleks hilisemat tähtaega 
ette nähtud. 

§ 6. Iga tööliste või tööandjate ühing või 
üksik tööandja, kes ei ole kollektiivlepinguga 
seotud, võib viimasega ühineda kollektiiv­
lepingu poolte nõusolekul, sellest teatades töö-
hoolekandeministeeriumile. Ühinemine hak­
kab maksma töö-hoolekandeministeeriumile 
teatamise päevast. 

A r u a n d j a J. K l e s m e n t (loeb): 

§ 7. Kui ettevõte, mille kohta on maksev 
kollektiivleping, läheb uue pidaja kätte vaba­
tahtlikul võõrandamisel või päranduse teel, 
siis astub viimane kõikidesse kollektiivlepin­
guga tingitud õigustesse ja kohustustesse. 

A. V e i l e r (töer): Mina põhjendasin juba 
I lugemisel ja näitasin, et käesoleva seaduse 
üks halbadest külgedest on § 7, kus see leping, 
mille sõlminud endine omanik, kõigi kohustus­
tega automaatselt üle läheb uuele omanikule. 
Ma saan aru, kui need õigused ja kohustused 
pärijale üle lähevad, aga uuele omanikule võib 
see tegelikus elus väga palju arusaamatusi 
tekitada. Seda arvesse võttes, et pärijale 
õigused ja kohustused niikuinii üle lähevad, ja 
kui kustutada ainult sõnad „läheb uue pidaja 
kätte vabatahtlikul võõrandamisel", siis kao­
tab paragrahv oma mõtte, sellepärast teen ette­
paneku, 

§ 7 tervelt kustutada. 

J u h a t a j a M . M a r t n a : (Hää le t a t ak ­
se.) § 7. poolt on 35 häält, vastu 34. (Hüü­
ded : Sede l i t ega ! ) Nõutakse sedelitega 
hääletamist. (Hää le ta takse . ) Poolt on 40 
häält, vastu 46 häält ja erapooletuid 2, seega 
on § 7 t agas i l ü k a t u d . 

§ 8 võe t akse n ä h t a v a e n a m u s e g a 
m u u t m a t a vas tu . 

§ 8. Kollektiivlepinguid võib sõlmida: 
1) määratud aja peale, kuid mitte üle viie 

aasta, 
2) määramata aja peale, ning 
3) teatud ettevõtte kestvuse peale. 
§ 9 võe t akse m u u t m a t a v a s t u 46 

hää lega 28 hää le vas tu . 
§ 9. Kui ei ole kokku lepitud teisiti, loe­

takse määratud aja peale sõlmitud kollektiiv­
leping oma tähtaja möödumisel määramata aja 
peale sõlmitud kollektiivlepinguks. 

A r u a n d j a J. K l e s m e n t (loeb): 

§ 10. Määramata aja peale sõlmitud kol­
lektiivlepingu võib kumbki pool lõpetada, 
sellest teatades vastaspoolele töö-hoolekande-
ministeeriumi kaudu vähemalt kaks kuud ette, 
kui ei ole tähtaja suhtes kokku lepitud teisiti. 

Töö-hoolekandeministeerium teeb lahti­
ütlemise teadaande viibimata teatavaks teisele 
poolele. 

Kui kollektiivlepingu mõneks pooleks on 
mitu tööliste või tööandjate ühingut või mitu 
tööandjat, tuleb kollektiivlepingust lahtiütleval 
ühingul või tööandjal eelmises lõikes tähenda­
tud teadaanne saata töö-hoolekandeministee-
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riumile, kes teatab sellest kõikidele ühingutele 
või üksikutele tööandjatele, kellega kollektiiv­
leping sõlmitud. 

Maksev on ainult kirjalik teatamine. 

A. V e i l e r (töer): Ma teen ettepaneku, 
kustutada selles paragrahvis kolmas lõige, 

kui ilmaaegne ilukirjanduse osa, sest esimene 
lõige ütleb ära, kuidas lepingu ülesütle­
mist toimitakse ühelt või teiselt poolt. Kol­
mas lõige kirjeldab seda lähemalt, ja minu aru­
saamise järgi on see täiesti ilmaaegne, kuna see 
kõik I lõikes on öeldud. 

Edasi teen paranduse, teine lõige võtta 
täiesti uues redaktsioonis, millest ma juba I 
lugemisel kõnelesin, nimelt et selge oleks, mis 
momendist ülesütlemiseks tarvilik kaks 
kuud lugema hakkab. Nagu I lõikes tähendatud, 
tuleb lepingute ülesütlemist toimida kaks kuud 
ette, kuid seaduses ei ole selge, mis momen­
dist see 2 kuud maksma hakkab, kas sellest 
momendist, kui kumbki pool kirja saadab. 
Ma võtaksin selle keskmise momendi, nimelt 
kui kiri on töö-hoolekandeministeeriumi 
jõudnud ja seal registreeritud. Seaduses peab 
selgus valitsema, ja selle selguse tooks minu 
poolt esitatud parandus. Teen ettepaneku, 

teine lõige vastu võtta järgmiselt: „Kol-
lektiivlepingu ülesütlemise tähtaeg hak­
kab maksma, arvates vastava teadaande 
registreerimisest töö-hoolekandeminis-
teeriumis." 

A r u a n d j a J. K l e s m e n t (lõpusõna): Ku­
na härra Veiler'i viimane parandus selgust 
toob § 10. esimese lõike juurde, on võimalik selle 
parandusega ühineda. Samuti võin ühineda 
III lõike kustutamisega, seepärat et see on 
I lõike kordamine. Nii et ma ühinen mõlema 
härra Veiler'i poolt tehtud ettepanekuga. 

J u h a t a j a M . M a r t n a : Kuna aruandja 
ettepanekutega on ühinenud, ei tule need 
hääletamisele. 

(Hää le ta takse . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a 
on § 10 ühes p a r a n d u s t e g a va s tu võe­
tud . 

§§ 11—14 v õ e t a k s e n ä h t a v a e n a m u ­
sega m u u t m a t a vas tu . 

§ 11. Kahe nädala kestel, arvates kollek­
tiivlepingu allakirjutamise päevast, peavad 
kollektiivlepingu allakirjutanud isikud esitama 
ühe ärakirja kollektiivlepingust töö-hoolekan-
deministeeriumile. 

§ 12. Kollektiivlepingu sõlminud ühin­
gud võivad ilma eriliste volitusteta esineda 
kohtus oma liikmete eest, kelle suhtes on riku­
tud kollektiivlepingut. 

§ 13. Kollektiivlepingud, samuti ka kõik 
kirjavahetus nende suhtes on tempelmaksust 
vabad. 

§ 14. Kollektiivlepingu uueks tähtajaks pi­
kendamise, samuti ka poolte nõusolekul lepin­
gusse kantavate muudatuste ja täienduste ning 
§ 7 ettenähtud muudatuste üle teatatakse töö-
hoolekandeministeeriumile § 11 ettenähtud 
korras. 

A r u a n d j a J. K l e s m e n t (loeb): 

§ 15. Käesoleva seaduse täitmise järele­
valve on tööinspektorite ülesanne. 

J u h a t a j a M . M a r t n a : (Hää le t a t ak ­
se.) Mulle näib, et enamus on vastu. ( H ü ü ­
d e d : Lugeda ! ) (Hää le t a t akse . ) ( M . M a r ­
t i n s o n , põl: J u h a t a j a p a n g u e n d a l e 
p r i l l i d p ä h e , ku i s i i a p o o l e v a a t a b . — 
T ö ö - h o o l e k a n d e - ja h a r i d u s m i n i s t e r 
L. J o h a n s o n : N i i t e r a v a s t i ei t o h i 
j uha t a j a l e öelda.) § 15. poolt on 49 häält, 
vastu26häält ,seega on §15 v a s t u v õ e t u d . 

11. Perekonna- R a h a a s j a n d u s e ko-
seisu ametnik- m i s jon i a r u a n d j a 
kude-vaimulik- A. S t e r n f e l d t : I ja 
kude ja nende II lugemise vahel on re-

perekondade daktsiooni komisjon selle 
pensionikapitali seaduseelnõu läbi vaada-
seadus — II l u - nud, ja ma kannan seadus-

gemisel. eelnõu ühes redaktsiooni­
liste parandustega ette. 

(Loeb): „Perekonnaseisu ametnikkude-vai-
mulikkude ja nende perekondade pensionika­
pitali seadus." 

P. B a r a n i n (vn): rocno^a ÄenyTaTbi! 
HaM nacTO npHXOÄHTCfl cjibiuiaTb OT iopH-
CTOB, HTO napjiaMeHT npHHHMaeT oneHb 
MHOrO IUIOXHX 3aKOHOB. OocyiKÄaeMbiH Ha-
MH 3aKOHOnpOeKT MOÄHO TÔ Ce OTHeCTH K 
3T0MV pa3pHAy. 06'flCHHeTCfl 3T0 TeM, q-ro 
y Hac He OHJIO AoeraTOHHO BpeMeHH RÄSI 
ero oocy^KÄeHHH. 

npuHUHnnajibHO nporaB oocy^KÄaeMoro 
3aKOHonpoeKTa H roBOpHTb He Mory. C 
npHHIJHIIHa.ZIbHOH TÔ KH 3peHHfl H COITiaceH 
obui OH ero no;m;ep}KaTb, HO m/ibKO He B 
penaKUHH, npeACTaBJieHHOH (JDHHaHCOBOH 
KOMHCCHeö. 3Aecb MOKHO OTMeraTb cjie-
Ayiomee nojumeHHe: rocyAapCTBeHHan 
BJiacTb Ha3HaqaeT AeHe^Hoe BoenoMome-
CTBOBaHHe U.epKBH, HTO CBH£eTe.JIbCTByeT o 
noBOpOTe B rocyÄapCTBeHHoft nojiHTHKe. 
TaKoft noBOpOT MOJKHO npHBeTCTBOBaTb, 
HOO 3TO ecTb nepBbifi mar K cojnimeHHio 
HepKBH c rocy,a,apCTBOM, HJIH HaooopoT. 
HO nOBTOpHK), yCJIOBHH BOCnOMOH;eCTBOBa-

56* 
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HHH, yKa3aHHbie B 3aKOHe,— He npneMJieMbi 
H HeyAanHbi. ECJIH CHHTaTb, HTO n,ejib cero 
3aKOHonpoeKTa — OKa3aTb BceM cymecTBy-
K>IH,HM UepKOBHbIM. 00'eÄHHeHHHM H3BeCTHO-
ro pOAa MaTepHajibHyio noAAep^Ky, TO 
(f)opMa, B KOTOpyio BbipamaeTcn 3Ta noA-
AepmKa, ne noAXOAHma. ECJIH rocyAapCTBO 
npH3Hajio, HTO nepKBH Ha^o 0Ka3biBaTb no-
MOIU,b, TO TOJIbKO npHHIJHn H AOJDKCH ObITb 
Bbipa^KeH B 3aKOHe. ECJIH me M H BbiAany 
3T0H nOMOIHH OOyCJIOBJIHBaeM BbinOJIHeHHeM 
KaKHx-TO paooT B03jiaraeMbix Ha CBHineHHO-
cjrymHTejieH, TO H 3TO paccMaTpHBaio He 
KaK noMomb, a KaK njiaTy 3a npOH3BeAeH-
Hbie paooTbi. A ecjiH TaK, TO B 3aKOHe 
cjieAOBajio 6bi yKa3aTb, HTO 3a perHcrpanHio 
ceMeäHbix nojiomeHHÖ nepKOBHO-cjiymHTe-
JIHMH, nocjieAHHM nojiaraeTCH TaKoe-TO ma-
JIOBaHbe, a OTHIOAb He neHCHH. IlpOTHB 
TaKoft nocTaHOBKH Bonpoca H He B03pa-
maji 6bi. 

ECJIH me 3aKOH npeAVCMaTpHBaeT BbiAa­
ny neHCHH, TO TaKOByio Hejib3H OOVCJIOBJIH-
BaTb OOH3aHHOCTbK> npOH3BOACTBa KaKOH-TO 
perHCTpaHHH. KorAa rocyAapCTBO mejiaeT 
Ha3HaqHTb nepKOBHO-cjiymamHM neHCHio, TO 
S T 0 cjieAyeT AejiaTb Ha ocHOBaHHH yme 
cymecTByiomHx 3aKOHOB o neHCHH. H ecjra 
no cymecTByiomHM 3aKOHaM nepKOBHO-cjiy-
mHTeJIH 3THMH npaBaMH He nOJIb3yK)TCH, TO 
HVmHO BHeCTH B 3TH 3aKOHbI HeOÕXOAHMbie 
nonpaBKH. 3 T O OHJIO 6U npaBHjibHO. Ho 
3#ecb coBepmeHHO Apyroe . 

3^eCb Mbl BHÄHM, HTO no KaKHM-TO MO-
THBaM BOCTOpmeCTBOBaJia TOHKa 3peHHH 
Hanoojiee ojiaronpHHTHOro OTHonieHHH K 
uepKBH eo CTOPOHM rocynapCTBa. CjieAo-
BaTejibHO 3Ty TOHKy 3peHHH Ha^o npoBO-
AHTb B )KH3Hb 6e3 BCHKHX OrOBOpOK, HMCH , 
B BH^y Bce nepKOBHbie oo'eAHHeHHH. To-ecTb, 
HTOobi Bce nepKOBHbie oo'eAHHeHHH, Ha 
ocHOBaHHH cero 3aKOHa, nojib30Bajracb OAH-
HaKOBbiMH npaBaMH. MemAy TeM, MM BHAHM, 
HTO coraacHO § 3 oocymAaeMoro 3aKOHO-
npoeKTa MaTepnajibHOH noMombio eo CTO-
pOHbi rocyÄapCTBa MoryT nojib30BaTbcn 
TOJibKO nacTb HaniHX rpamAaH, a HMCHHO 
jnoTepaHCKan KOHCHCTOPHH H npaBOCJiaBHbin 
CHHOA- B OTHOUieHHH me APyrHX IjepKOB-
Hbix oö'eÄHHeHHH, XOTH H HMeeTCH yKa3a-
HHe B § 2, HO § 3 TaK CKOHCTpyHpOBaH, 
HTO Apyrne oo'eAHHeHHH STHMH cyMMaMH 
BOcnojib30BaTbCH He MoryT. 

H e MomeT BOcnojib30BaTbCH STHMH cyM-
MaMH pyccnaH nacTb npaBOG/iaBHbix, H CO-
BepmeHHO He MoryT BOcnojib30BaTbCH 3TH-
MH nOCOOHHMH CTapOOOpHÄHbl. CrapooopHA-
Hbi, corjiacHO 3T0My 3aKOHy, He nojiynaT 
HH OAHoro neHca. ECJIH npHHHTb BO BHH-

MaHHe, HTO COrJiaCHO HaUIHX OCHOBHblX 3a-
KOHOB Bce rpamAaHe paBHbi B npaBax, TO 
H cnenHajibHbie 3aKOHbi ÄOJDKHH Bbipaoa-
TblBaTbCH B nOJIHOM COrJiaCHH C OCHOBHbIMH 
3aKOHaMH, TO-eCTb, 3TH 3aKOHbI ÄOJDKHbl 
^aBaTb BceM OAHHaKOBbie npaBa H npeHMy-
mecTBa. 

H o K comajieHHio B mH3HH nojiynaeTCH 
AajieKO He TaK. HanpHMep CTapooopHAHbi 
He MorjiH AO cero BpeMeHH nojib30BaTb-
CH B nojiHOö Mepe npaBaMH, npeAOCTaBjine-
MblMH OCHOBHbIM 3aKOHOM. JXeTH CTapO-
oöpHAneB AO cero BpeMeHH He MoryT 
npa3AHOBaTb B uiKOJiax npa3AHHKH no CTa-
pOMy CTHJIIO. A 3TO MOpajibHoe ymeMjieHHe 
B npaBax. Oocy^K/iaeMbiH me 3aKOH orpa-
HHHHBaeT CTapooopHAneB B MaTepHajIbHblX 
npaBax. 

I l o 3THM COOOpâ KeHHHM H CHHTaK) He-
B03MOJKHHM HpHHHTb 3T0T 3aKOH B CneUI-
HOM nOpHAKe. B "(J)HHaHCOBOH KOMHCCHH 
OH npouieji Hpe3BbinaHHO obiCTpo. 3a KpaT-
KOCTbK) BpeMeHH HejIb3H OblJIO BHeCTH 
cooTBeTCTByionj,HX nonpaBOK. JXa H BpeMe­
HH. OblJIO TaK MaJIO, HTO TpyAHO OblJIO 6bl 
nonpaBKH oocyAHTb. I lo ceMy, npH3HaBaa 
3T0T 3aKOH HenpHeMJieMblM, H CHHTaK), HTO 
npHHHTHe e ro B TocyAapcTBeHHOM Coopa-
HHH HBjineTCH npejKAeBpeMeHHbiM. JXocTa-
TOHHO Toro, HTO TocyAapCTBeHHoe CoopaHHe 
npHHHHnHajibHO corjiacHJiocb Ha MaTepnajib-
Hyio noAAepÄKy nepKBH. 

ZteTajibHyio me pa3paooTKy 3aKOHO-
npoeKTa npeAOCTaBHM neTBepTOMy Tocy-
AapCTBeHHOMy CoopaHHio. 

n o STHM cooöpameHHHM H npeAJiaraio B 
3T0H CeCCHH 3aKOHOnpOeKT OTKJIOHHTb. 

A . K e r e m ( rhv) : T e e n et tepaneku, 
võtta seaduse pealkirjaks: ^Kogudus t e 
ametnikkude ja teenijate n ing nende pere ­
kondade pensioni s eadus . " 

I lugemisel kandsin motiivid et te , ja need 
oleksid lühidal t järgmised: et seadusele laie­
mat sisu anda, et seaduse alla ei kuuluks ainult 
koguduse õpetajad, kes perekonnaseisu amet-
nikud-vaimul ikud, vaid et siia käiksid ka teised 
ametnikud. Seepärast teen selle e t tepaneku. 

A r u a n d j a A . S t e r n f e l d t ( lõpusõna) : 
T ä h e n d a n härra Baranin ' i väidetele seda, 
et see küsimus oli arutamisel rahaasjanduse 
komisjonis ja alamkomisjonis, kus need sei­
sukohad läbi kaaluti . Seletasin esimesel luge­
misel, et pensionimaksmise aluseks on voetud 
see asjaolu, et vaimulikud täidavad perekonna­
seisu ametnikkude ülesandeid. 

Need vanausulised, kellest hä r ra Baranin 
rääkis, ei ole neid ülesandeid kunagi tä i tnud . 
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Teiselt poolt on seda silmas peetud, et varan­
dused on kogudustelt võetud. Vanausulis-
telt ei ole ka varandusi võõrandatud. 

Mis puutub härra Kerem'i ettepanekusse, 
siis pooldan seda ettepanekut isiklikult, kuid 
rahaasjanduse komisjoni aruandjana ei saa 
seda pooldada, sest see laiendab pensionisaa-
jate arvu, kuna selleks ei ole siin ette nähtud 
summasid ja võimalusi. 

J u h a t a j a M . M a r t n a : (Hää le t a t akse . ) 
Rkl. Kerem'i ettepaneku poolt on 25, vastu 
38 häält, seega on e t t e p a n e k t agas i 
l ü k a t u d . 

(Hää le t a t akse . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a 
o n p e a l k i r i va s tu v õ e t u d . 

A r u a n d j a A. S t e r n f e l d t (loeb): § 1. 
Töö- ja hoolekandeministeeriumi juurde asu­
tatakse Perekonnaseisu ametnikkude-vaimulik-
kude ja nende perekondade pensionikapital. 

A. K e r e m (rhv): Teen ettepaneku, 
§ 1. vastu võtta järgmiselt: „§ 1. Hari­
dus- ja sotsiaalministeeriumi juurde 
luuakse koguduste ametnikkude ja tee­
nijate ning nende perekondade pensioni 
kapital." 

A r u a n d j a A. S t e r n f e l d t (lõpusõna): 
Mina ei saa seda ettepanekut pooldada samadel 
motiividel, mida nimetasin pealkirja juures. 

J u h a t a j a M . M a r t n a : (Hää le ta takse . ) 
Rkl. Kerem'i ettepaneku poolt on 30 häält, 
vastu 37 häält, seega on e t t e p a n e k t agas i 
l ü k a t u d . 

(Hääle ta takse . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a 
on § 1 va s tu v õ e t u d . 

A r u a n d j a A. S t e r n f e l d t (loeb): § 2. 
Eelmises (§ 1) paragrahvis tähendatud kapitali 
määratakse igal aastal asundusekapitali eel­
arvega (Asundusekapitali seaduse § 3 p. 13) 
30.000 krooni. 

A . K e r e m (rhv): Teen ettepaneku, 
§ 2 vastu võtta järgmiselt: „§ 2. Eel­
mises (§ 1) paragrahvis tähendatud kapi­
tali määratakse igal aastal riigi eelarve 
kaudu 30.000 krooni." 

Kui asundusekapitalile pannakse õpetaja­
tele pensionimaksmine, siis ei ole see nor­
maalne. Minule paistab, et pensionimaksmine 
õpetajatele oleks õigem riigi eelarve kaudu. 
Mis aga summasse puutub, siis ei ole kergem 
opositsioonil suuremat summat näidata, kui 
valitseval koalitsioonil. Kui valitsev koalitsioon 
peaks suurema summa leidma selleks otstar-

L L NR. 240 (41) 1770 

beks, siis võiksime rahuliku südamega suurema 
summa poolt hääletada. 

A. S t e r n f e l d t (krst): Panen ette, 
§ 2. pärast sõnu «(Asundusekapitali sea­
duse § 3 p . 13)" võtta ,,30.000 krooni" 
asemele ,,36.000 krooni". 

Ja kui see ettepanek ei peaks läbi minema, 
siis teen ettepaneku, 

§ 2. pärast sõnu «(Asundusekapitali sea­
duse § 3 p. 13)" juurde lisada sõna «vä­
hemalt" 30.000 krooni. 

Juha t a j a M. M a r t n a : (Hääle ta takse . ) 
N ä h t a v a e n a m u s e g a on r k l . S t e rn fe ld t ' i 
e s imene e t t e p a n e k tagas i l ü k a t u d . 

(Hääle ta takse . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a 
on r k l . S t e rn fe ld t ' i t e i ne e t t e p a n e k 
tagas i l ü k a t u d . 

(Hääle ta takse . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a 
on rk l . Ke rem ' i e t t e p a n e k tagas i lüka­
t u d . 

(Hääle ta takse . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a 
on § 2 vas tu v õ e t u d . 

A r u a n d j a A. S t e r n f e l d t (loeb): 

§ 3. Pensionikapitali summad jagatakse ha­
ridus- ja sotsiaalministri ettepanekul Vabariigi 
Valitsuse poolt määratud alustel ja korras igal 
aastal Eesti evangeeliumi-luteriusu, apostliku-
õigeusu kiriku ja väljaspool nimetatud kirikuid 
seisvate samausuliste koguduste vahel, kelle 
ametnikud-vaimulikud perekonnaseisu muuda­
tusi registreerivad, vastavalt tähendatud kiri­
kutesse ja üksikkogudustesse kuuluvate kogu­
duste liikmete arvule. 

A. K e r e m (rhv): Vastavalt minu eelmis­
tele ettepanekutele panen ette, 

§ 3 vastu võtta järgmiselt: „§ 3. Pen­
sionikapitali summad jagatakse haridus-
ja sotsiaalministri ettepanekul Vabariigi 
Valitsuse poolt kindlaksmääratud alustel 
ja korras igal aastal ära Eesti evangeeliu­
mi-luteriusu konsistooriumi, apostliku-
õigeusu kiriku sinodi ja väljaspool nime­
tatud kirikute keskvalitsusi seisvate regist­
reeritud koguduste vahel, vastavalt tähen­
datud kiriku keskvalitsuste ja üksikkogu­
duste alla kuuluvate koguduste liikmete 
arvule." 

Th. T a l l m e i s t e r (töer): Teen ettepa­
neku, 

§ 3 vastu võtta järgmises redaktsioonis: 
«Pensionikapitali summad jagatakse hari­
dus- ja sotsiaalministri ettepanekul Vaba­
riigi Valitsuse poolt kindlaksmääratud 
alustel ja korras igal aastal ära nende 
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koguduste vahel, kelle ametnikud-vaimu­
likud registreerivad perekonnaseisu muu­
datusi, vastavalt tähendatud koguduste 
liikmete arvule." 

Minu arusaamise järgi ei ole mingit mõtet 
siin kiriku keskvalitsusi sisse võtta. Perekonna­
seisu seadus ütleb selgel kujul, et perekonna­
seisu ametnikud alluvad siseministeeriumile, ja 
alluvuse korras ei ole midagi tegemist keskva­
litsusega. Pensioni määramisel tuleb aga kesk­
valitsus siia hulka, kellest Perekonnaseisu 
seadus midagi ei kõnele. Mulle näib, kui sää­
rane kapital asutatakse, et see otsekohe ära 
tuleb jagada nende koguduste vahel, kelle ameti­
kandjad perekonnaseisu kohuseid täidavad, 
kes vastavat tööd on teinud. 

J u h a t a j a M . M a r t n a : (Hää le t a t ak ­
se.) N ä h t a v a e n a m u s e g a on rkl . Ke-
rem' i e t t e p a n e k t agas i l ü k a t u d . 

(Hääle ta takse . ) Rkl. Tallmeistri ette­
paneku poolt on 32 häält, vastu 36 häält. 
( H ü ü d e d : Sede l i t ega! ) Nõutakse sedeli­
tega hääletamist. (Hääle ta takse . ) Poolt on 
47 häält, vastu 41 häält, seega on § 3 vas tu 
v õ e t u d rk l . T a l l m e i s t r i poo l t e t t e p a n ­
d u d ku ju l ning langeb ära § 3 komisjoni 
redaktsioonis. 

A r u a n d j a A. S t e r n f e l d t (loeb): 

§ 4. Paragrahv 3. tähendatud kirikute kesk­
valitsused ja üksikkogudused kasutavad sama 
paragrahvi alusel neile määratud summasid 
pensioni või toetuse maksmiseks vanaduse ja 
haiguse puhul perekonnaseisu ametnikkudele-
vaimulikkudele, kui ka vaimulikkudele, kes 
olnud kiriku ametis enne Perekonnaseisu sea­
duse maksmahakkamist ja tolleaegsete seaduste 
järgi registreerinud perekonnaseisu muudatusi, 
kuid enne Perekonnaseisu seaduse maksmahak­
kamist ametist lahkunud haiguse või vanaduse 
pärast, ning samuti eelloetletud vaimulikkude 
surma puhul nende perekondadele. 

Pensioni ei maksta vaimulikkudele, kes 
ei ole täitnud kiriku ametis olles perekonna­
seisu ametniku kohuseid või loobunud või 
vallandatud nende täitmisest, samuti ka mitte 
seesuguste vaimulikkude perekondadele. 

A. K e r e m (rhv): Ma teen ettepaneku, 
§ 4 järgmiselt vastu võtta: ,,§ 4. Käes­
oleva seaduse § 3. tähendatud kirikute 
keskvalitsused ja üksikkogudused kasuta­
vad sama paragrahvi alusel neile määra­
tud summasid pensioni või toetuse maks­
miseks vanaduse ja haiguse puhul käes­
oleva seaduse § 1. ettenähtud isikutele. 

Toetust võib maksta § 1. nimetatud 
isikutele ka neil kordadel, kui nad enne 
käesoleva seaduse maksmahakkamist on 
oma kohalt lahkunud kas haiguse või 
vanaduse pärast ning samuti eelpool 
loetletud ametnikkude ja teenijate surma 
puhul nende perekonadele." 

Th. T a l l m e i s t e r (tösr): Et käesolevat 
paragrahvi kokkukõlas tada vastuvõetud § 3. 
tekstiga, teen ettepaneku, 

käesoleva paragrahvi esimeses ja teises 
reas maha tõmmata sõnad: «kirikute 
keskvalitsused ja üksik", 

nii et tekst kõlaks järgmiselt: „Paragrahv 3. 
tähendatud kogudused kasutavad ..." j.n.e. 

A . T a m m a n n (töer): § 4. teine lõige 
kõneleb vaimulikkudest perekonnaseisu amet­
niku kohustetäitjatest, kes pensioni ei saa, ja 
siin on loetletud need, kes oma kohuseid ei ole 
täitnud, või nende täitmisest loobunud. Ma 
teeksin paranduse-ettepaneku, et siia võe­
taks ka need perekonnaseisu ametnikud, kes 
ametist vallandatud, sest see on palju tugevam 
moment, mille alusel peaks pensioni saamisest 
ilmajaama. ( V a h e l h ü ü e p a r e m a l t p o o l t : 
Pä r i s õige!) Panen ette, 

§ 4. teine lõige vastu võtta järgmiselt: 
„Pensioni ei maksta vaimulikkudele, 
kes kiriku ametis olles perekonnaseisu 
ametniku kohuseid ei ole täitnud või 
nende täitmisest loobunud või vallanda­
tud, samuti ka mitte seesuguste vaimu­
likkude perekondadele." 

A r u a n d j a A. S t e r n f e l d t (lõpusõna): 
Mina isiklikult pooldan täiesti rkl. Kerem'i 
ettepanekut, (M. M a r t i n s o n , põl: Aga 
h ä ä l e t a t e vas tu . ) sest see on laiem ja 
annab laiemad võimalused pensioni andmi­
seks, kuid kui aruandja ei saa ma selle ette­
paneku poolt olla, sest rahaasjanduse komis­
jonis ei olnud see küsimus nii laias ulatuses 
kaalumisel. 

A. S t e r n f e l d t (krst): Pean selle ette­
paneku vastu vaidlema käesoleva seaduse ots­
tarbekohasuse mõttes. Sellest väikesest summast 
ei ole võimalik üksikutele kogudustele pensio-
nikapitali asutada. Ka on suurem osa kogu-ffk 
duste esindajaist soovinud, et pensionikapital 
ühises kassas ja ühises kohas oleks, kust pen-
sionimaksmist otstarbekohasemalt saaks kor­
raldada. Peale selle ei vasta rkl. Tallmeistri 
ettepanek sellele paragrahvile, sest see on 
õieti neljanda paragrahvi küsimus, kuna kol­
mandas paragrahvis ei räägita muust, kui Eesti 
evangeeliumi-luteriusu ja apostliku-õige-
usu kogudustest. Selles mõttes pean selle ette­
paneku vastu vaidlema. 
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Mis puutub rkl. Tallmeistri ettepanekusse, 
siis rikub see seaduse ühtluse, sest terve 
see seaduseelnõu on välja töötatud selles 
mõttes, et kiriku keskvalitsuste kaudu antakse 
summad väljamaksmiseks, ja seepärast vaid­
len ka rkl. Tallmeistri ettepaneku vastu. 
(A. A n d e r k o p p , töer: Aga m i s p ä r a s t 
T a m m a n n a e t t e p a n e k u t ei poo lda? ) 
Aga aruandja ei öelnud midagi Tammanna 
ettepaneku kohta. Mis puutub härra Tam­
manna ettepanekusse, siis seda pooldan, sest 
see on täiesti pensioni maksmise põhimõttega 
kokkukõlas. 

J u h a t a j a M. M a r t n a : (Hää le ta takse . ) 
R k l . Ke rem ' i e t t e p a n e k on n ä h t a v a 
e n a m u s e g a t agas i l ü k a t u d . 

(Hää le ta takse . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a 
on rkl. T a l l m e i s t r i e t t e p a n e k v a s t u 
v õ e t u d . 

(Hää le ta takse . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a 
on r k l . T a m m a n n a e t t e p a n e k v a s t u 
v õ e t u d . 

(Hää le ta takse . ) N ä h t a v a e n a m u s e g a 
on § 4 ü h e s p a r a n d u s t e g a vas tu võe­
t u d . 

§§5—7 võe t akse n ä h t a v a e n a m u s e g a 
m u u t m a t a vas tu . 

§ 5. Pensioni ja toetuse saamise üksik­
asjalikumad tingimused, määrad ja pensionide 
ning toetuste andmise ning valitsemise kord 
määratakse Vabariigi Valitsuse määrusega. 

§ 6. Töö- ja hoolekandeministeeriumil on 
õigus kontrollida käesolevas seaduses käsi­
tatava kapitali summade tarvitamist ja selleks 
nõuda tähendatud summade tarvitajatelt tar­
vilikke teateid. 

§ 7. Käesolev seadus hakkab maksma 1. ap­
rillil 1929. 

12. Kai tseväe­
laste ja nende 

perekondade 
pensioniseaduse 

põhjal m ä ä ­
r a t u d pens io­
nide kõrgen-
damise sea ­

d u s — I I I l u ­
gemisel . 

(Vaata tekst 
protokoll 

R a h a a s j a n d u s e ko­
mis jon i a r u a n d j a J. 
K l e s m e n t : Kannan ette 
seaduseelnõu I I I luge­
misel nii, nagu see re­
daktsiooni komisjoni poolt 
parandatud. 

S e a d u s e e l n õ u ü h e s 
r e d a k t s i o o n i l i s t e pa­
r a n d u s t e g a võe t akse 
n ä h t a v a e n a m u s e g a 

va s tu p a r a g r a h v i d e 

Algkirjale alla 

n r . 239(40), 
veerg 1705 — 

1707.) 

13. Ri ig i - ja 
omaval i t suse-

teenijate pensi­
oniseaduse 

põhjal m ä ä r a ­
t u d pensionide 
kõrgendamise 
seadus — III 
lugemisel . 

(Vaata tekst 
protokoll 

n r . 239(40), 
veerg 1707.) 

14. Riigi a s u ­
tustes ja e t t e ­
võtetes t ö ö t a ­

vate tööliste 
pensioniseaduse 

§§ 3, 4, 5, 8, 
24 ja 26 m u u t ­
mise seadus — 
III lugemisel . 

(Vaata tekst p r o ­
tokoll n r . 239(40), 
veerg 1707—1710.) 

v i is i ja l õ p u h ä ä l e t a -
mise l r e d a k t s i o o n i 
komis jon i a n d m a t a . 

R a h a a s j a n d u s e ko­
mis jon i a r u a n d j a J. 
K l e s m e n t : Kannan ette 
seaduseelnõu I I I lugemi­
sel nii, nagu see redaktsi­
ooni komisjoni poolt pa­
randatud. 

S e a d u s e e l n õ u ühes 
r e d a k t s i o o n i l i s t e pa­
r a n d u s t e g a võe takse 
n ä h t a v a enamusega 
va s tu p a r a g r a h v i d e 
vi is i ja l õ p u h ä ä l e t a -

mise l r e d a k t s i o o n i 
komis jon i a n d m a t a . 

R a h a a s j a n d u s e ko­
mi s jon i a r u a n d j a J. 
K l e s m e n t . 

S e a d u s e e l n õ u ühes 
r e d a k t s i o o n i l i s t e pa­
r a n d u s t e g a võe t akse 
n ä h t a v a e n a m u s e g a 
v a s t u p a r a g r a h v i d e 
v i i s i ja l õ p u h ä ä l e t a -
mise l r e d a k t s i o o n i ko­
mis jon i a n d m a t a . 

15. K. As f i K. A s t (stp) (isikl. 
sõnavõtmine asj.): Minu stenogram-
isiklikus asjas, mis on järgmist öeldud: 

„Siis juba parem otseko­
hene diktatuur, kui varjatud diktatuur. Üksik 
diktaator võib olla geniaalne inimene, võib 
olla aumees, aga korruptsioon ja korrupeeri-
tud vabameelsus, kui ta võimu juures on"... 
j.n.e. Siin on eksitus. Ma ei öelnud mitte 
„vabameelsus" vaid „vähemus". 

Teiseks on vahelhüüe rkl. Sepa poolt: 
„See on marru läinud hobune." Sellele 
vastan: Iga loom teeb häält selle järgi, kuidas 
looja talle hääle andnud. 

J u h a t a j a M. M a r t n a : Päevakord on 
läbi. Lõpetan koosoleku. 

Koosolek lõpeb kell 22. 

kirjutanud: 

Riigikogu esimees K. E inbund . 

Abiesimees M. M a r t n a . 

Abisekretär J. Puska r . 




